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Sesavali
Zvirfaso bavSvebo,

kidev erT axal wigns vecnobiT. am wignSi, Cveni 
cxovrebis ganuyofel nawils, „vedrebas“ davuTmeT 
adgili.

Tqven iciT, rom vedreba uzenaesi allahisgan 
raimes Txovnas niSnavs. rogorc yur’anu qerimSia 
gadmocemuli:  (Fatiha 5). allahi aseve brZanebs: (Bakara 
186).

Cven absoluturad yvelafers, rasac movisurvebT, 
gulSi gavivlebT, Segvexaliseba, rasac gulSi 
CavidebT, vinatrebT, SevxariT da ssxvebsac, 
allahisgan visurvebT. Cven SegviZlia yovel wams 
SevevedroT, roca gulSi gavivlebT. dawolisas, 
adgomisas, skolaSi wasvlisas, parkSi TamaSisas...

Cven mas rom SevevedrebiT, is sxvadasxva mizezebs 
warmoSobs, rom Cveni survili agvisrulos. zogjer 
sixaruls dedis xeliT veweviT, zogjer - da-Zmis 
naTqvamiT... zogjer megobari gaxdeba Suamdgomeli, 
zogjer ki - ucnobis saCuqari...

swored am wignSi, erTmaneTze ukeTes vedrebebs 
davuTmeT adgili. yoveli maTgani TiTo moTxrobaSi 
movaqcieT. moTxrobebi ki davasuraTeT. visurvebT, 
rom am erTmaneTze ukeTesi vedrebebis wakiTxvisas, 
kidev ufro ukeTesi vedrebebi moifiqroT. TqvenTan 
erTad, Tqven irgvliv myofebic naxaven sargebels am 
vedrebebiT. sasiamovno kiTxvas gisurvebT...
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gamouval mdgomareobaSi rom CavardebiT, visTan midixarT? an raime rom 

mogindebaT, rames rom isurvebT, visTan waxvalT? dedasTan? mamasTan? da-

ZmasTan? maswavlebelTan? yvelaze axlo megobarTan? ra Tqma unda, fiqrobT, 

rom uamrav Tqvens survils sxva adamiani asrulebs. Tumca, yvela es adamiani 

Suamdgomelia. yvelafers, rasac gulSi gavivlebT, allahi qmnis.

mxolod TqvenTvis ara, dedisTvis, mamisTvis, megobrebisTvis, yvela 

sayvareli adamianisTvis, ubnis patara katebisTvis, dilaobiT fanjarasTan 

moWikWike CitebisTvis rasac isurvebT, yvelafers is asrulebs. ase rom, 

sirTules rom gadavawydebiT, raime survili rom gveqneba mivmarTavT 

Tqveni, Cveni, yvavilebis, xilis, quCis katebis, mfrinavi Citebis, mzis, 

mTvaris, varskvlavebisa da yvelafris Semqmnels, rac ki gagaxsendebaT an ar 

gagaxsendebaT, uzenaes allahs. 

uzenaesma allahma isurva, rom mas SevvedrebodiT. mas Semvedreblebi 

Zalian uyvars. vedrebebis Sesmenac Zalian uyvars. masze 

Sesavedreblad gaSlili pawia xelebi kidev ufro uyvars. is, 

misTvis gaSlil xelebs upasuxod ar datovebs.

es wigni, uzenaesi allahisadmi Sevedrebuli 

vedrebebis krebuls gTavazobT. yoveli vedreba 

Cveni Semoqmedis lamazi sityvebiT SevamkeT. 

patara moTxrobebic davurTeT. es imisTvis, rom 

siamovnebiT wagekiTxaT, martivad gagegoT, ar 

mogewyinaT, bevri vedreba warmogeTqvaT da am 

vedrebebSi Cvenc gagxsenebodiT.

sasiamovno kiTxvasa da bevr vedrebas gisurvebT...
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elifs bebiis bebia cocxali hyavda. mas bebia meleqs 
(angelozs) eZaxdnen. meleqi ar erqva, magram elifma ar 
icoda, meleqs ratom eZaxdnen. elifs bebia meleqi Zalian 
uyvarda. bebia meleqi mas erTmaneTze ukeTes zRaprebs 
uyveboda, Tmebze efereboda da ase aZinebda.
erT dRes, bebia meleqi rom loculobda, elifi mis gverdiT 
gakveTilebs mecadineobda. bebia meleqma locva rom 
daasrula, xelebi gaSala da vedreba daiwyo: „Cemo allaho, 
bolo amosunTqvamde locvis Semsrulebel adamianad mamyofe. 
Cemi Svilebi, Cemi Svilebis Svilebi, maTi Svilebi da imaTi 
Svilebic locvis Semsruleblebi yofiliyvnen. iseTive lamazi 

cxovreba uboZe Cems Svilebs, rogoric me maCuqe. Cemi 
Svilebis Svilebs, maT Svilebs da imaT Svilebsac 
aCuqe.“ elifma ver moiTmina da siciliT uTxra: 

„ooo bebia meleq, ramxela vedrebas warmoTqvam. Cemi 
Svilebis Svilebi, maTi Svilebi, imaTi Svilebi... ooo... es 

vedreba dRes ar dasruldeba.“ bebia meleqsac gaecina.
„es cudia? vin icis, vin Seevedra CemTvis da 
allahs didi madloba, ase kargad vicxovre. 

inSallah allahi Seismens Cems vedrebas 
da Cemi STamomavlebi, Cemi yvela 

Svili ase kargad 
icxovrebs,“ 
-uTxra. ai 

am dRes 
mixvda 
elifi, 

am tkbil 
moxucs 
meleqi 

ratomac 
daarqves.
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angelozi

"RmerTo Cemo! 

mqmen mec da Cemi 

STamomavalnic, 

locvis marTebulad 

aRmsrulebelni. 

RmerTo Cveno! Seismine 

Cemi vedreba!”

(ibrahim, 40)





osmans patara Zma hyavda, romelsac ali erqva. celqi bavSvi 
iyo, erT adgilas ar Cerdeboda. mTel saxls Tavdayira 
ayenebda. gasafuWebeli rame Tu iyo, alic iq iyo. sul 
patara iyo da ras ar akeTebda. osmanis deda saRamomde 
patara vaJis meTvalyureobiT daRlili, araqaTgamoclili 
iyo. bobRvisas Tavi araferze rom miertya, ukan dayveboda, 
sadme acocebisas, rom ar Camovardniliyo, mis ukan icdida, 

patara nivTebi pirSi rom ar Caedo, Tval ar aSorebda.
erT dResac osmanma uTxra: „dediko, es Cemi Zma ra Zalian 
celqia. Senc Zalian gRlis.“
dedas gaecina da uTxra: „Sen ggonia, rom sxvanairi 
iyavi? yvela bavSvi ase izrdeba. roca gaizrdebian, 
fiqrob saqme mTavrdeba? skola, gakveTilebi, 
problemebi... Soridan rom uyureb, ggonia, rom es 
autanelia. Tumca Semoqmedi imxela siyvaruliTa 
da siTboTi avsebs mSoblebis guls, rom yvela am 

problemas sixaruliT xvdebi.“
swored am dros, alim dedis fexis loRna 

daiwyo. 
„deda, fexis SeWmasac 

ki Seeguebi?“ -hkiTxa 
osmanma mousvenrad.

„ara,“ -upasuxa 
dedam siciliT, 

- „amdenic araa 
saWiro!“

dedam ali xelSi 
aiyvana da orive vaJi 

sixaruliT Caikra 
gulSi.
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bavSvi

"da isini 
mfarvelobis qveS 

aiyvane lmobierebiTa 
da TavmdablobiT da 

Tqvi: RmerTo Cemo! 
pataraobisas rogorc 

gamzardes, ise Seiwyale 
eseni!"

(isra 24)





duru da elifi erTad saxlobanas TamaSobdnen. 
„ginda Cemi Zvirfaseuloba gaCveno?“ -hkiTxa 

TamaSisas elifma. aRelvebuli duru daeTanxma.
ukana oTaxSi wavidnen. es, elifis babuas oTaxi iyo. 
oTaxis erT kuTxeSi uzarmazari zanduki ido. elifma 
zanduki gaxsna.
„aaa!“ - wamoiyvira durum misda uneburad, - 
„Zvirfaseuloba! uamravia!“

„xom giTxari,“ -uTxra elifma, - „babua am yvelafers CemTvis 
inaxavs. roca gavizrdebi, yvela Cemi iqneba.“
gogonebma zandukis daTvaliereba daiwyes. feradi 
„Zvirfaseulobebi“ kiserze Camoikides. xiTxiTiT TamaSobdnen, 
roca elifis deda oTaxSi Sevida.
„alif, babuas krialosnebiT ras akeTeb?“
„deda, eseni krialosnebi araa. eseni Cveni Zvirfaseulobaa.“ 
elifis dedam durus gaoceba SeniSna da uTxra: „am 
krialosnebs elifis babua yidis. eseni kiserze ar unda 
Camoikido. amaT imisTvis yiduloben, rom allahis madlierebis 
niSnad „elhamdulillah“ Tqvan, allahis gaxsenebisas iTvlian. 
yoveli Tvali erT madlierebas gamoxatavs.“
„ara deda! eseni Zvirfaseulobaa! Cemi 
yelsabamebia!“ -ar nebdeboda elifi. 
dedam krialosnebs Soris yvelaze 
didi, aTas Tvliani krialosani 
aiRo. „raxan eseni yelsabamia da 
yelze unda Camoikido, ai amas vin 
Camoikidebs?“ -hkiTxa elifs.
elifma veraferi upasuxa. 
„is, vinc Zalian, Zalian, Zalian bevr 
madlierebas warmoTqvams!“ -Tqva 
durum siciliT.
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krialosani

"RmerTo! Sendami 

gandidebaSi, 

madlierebasa da 

RvTismsaxurebaSi 

dagvexmare." 
(ibn hanbeli, 2, 299)





esadi skolidan rom gamovida, gemze dajda. moxuci kacis 
gverdiT ijda. am dros moxucma kacma raRac Tqva. 
esadma ver gaigo.
„gismenT biZia, rame miTxariT?“ -hkiTxa.
moxucma kacma Tavi „aras“ niSnad gaaqnia. Tumca, TiTqos 
tuCebiT raRacis Tqmas agrZelebda. esads moxuci kacis 
sityvebi rom gaego, tuCebs daakvirda. es moxucma SeamCnia 

da uTxra: „hei Wkviano bavSvo, Sen arafers geubnebi. mxolod 
vedrebas warmovTqvam.“
esadi gaocda. „biZia, axla ras evedrebi? wylis xom ar 
geSinia?“

moxucs gaecina. „ara Svilo. vedrebisTvis mizezia saWiro? 
uzenaesi allahi brZanebs ‘morwmuneebi fexze dgomisas, 
jdomisas da gverdze dawolisas allahs gaixseneben’. anu 
yovel wams... allahisTvis Sesavedreblad gansakuTrebuli 
dro ar aris saWiro,“ -uTxra.
esadma „gagebis“ niSnad, Tavi dauqnia. Semdeg ki raRacebi 
waiCurCula. moxucma kacma xeli yurTan miitana: „gismen, 
rame miTxari Svilo?“
„ara biZia, vedrebas warmovTqvamdi,“ 

-upasuxa esadma.
„maSallah, maSallah!“ -Tqva 
moxucma. erTad gaagrZeles 
Sevedreba. am dros, maT win 

mjdomi kaci maTken waiwia: 
„me miTxariT rame?“

orives erTad gaecina 
da ‘uaryofis’ 

niSnad Tavebi 
gaaqnies. kacma 

veraferi gaigo.
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gemi

"romelnic allahs 
axseneben fexze 

mdgomare, mjdomare Tu 
mwoliare, da fiqroben caTa 

da qveynis gaCenaze, (amboben): 
"RmerTo Cveno! Sen es amaod 
(tyuilad) ar gagiCenia! dideba 

Senda! dagvifare Cven 
cecxlis sasjelisgan".

(ali imrani 191)





sena da sina tyupi debi iyvnen. erTmaneTi Zalian uyvardaT, 
magram roca erTad TamaSs daiwyebdnen, TamaSis Sua 
procesSi ueWvelad Cxubobdnen. kidev erT dRes, 
saxlobanas TamaSisas, erTmaneTs Seuties. dedam meti veRar 
moiTmina.
„ukve yelSi amovida Tqveni Cxubi. awe erTad aRar iqnebiT. 
orive sxvadasxva oTaxSi iTamaSebT!“ -uTxra. orive cal-calke 
oTaxSi gauSva. Tavdapirvelad marto TamaSi kargi iyo, magram 
cota xanSi orivem Zalian moiwyina. sul cota xanSi, orive 
dedasTan mivida da uTxres, rom Serigdnen da erTad TamaSi 
undodaT. 
„marto rom yofiliyaviT, mTeli dRe ai ase martos moiwyendiT. 
ra kargia, rom erTmaneTi gyavT. hazreTi musa Sevedrebisas, 
Tavisi da-ZmisTvisac evedreboda: „ei allah! Segviwyale me da 
Cemi da-Zma.“ da-Zma Zalian kargi ramea. aba axla debma erTad 
iTamaSeT,“ -uTxra dedam.

debs gauxardaT da TavianT oTaxSi Sevidnen. Zalian male 
yvirilis xma moisma oTaxidan. 
„isev CxubobT? ganvacalkevo oTaxebi?“ -Caeria deda. 

daSinebulma debma erTmaneTs gadaxedes. 
„ara! Cven ar vCxubobT!“ -uTxra sinam.

„dediko, Cven mxolod Cxubi 
gaviTamaSeT. es mxolod 
TamaSia,“ -uTxra senam.
„kargi, raxan asea,“ 
-miugo dedam, -„gTxovT, 
es Cxubis TamaSi cota 
xmadabla iTamaSeT!’
deda rom gavida, Rrmad 
CaisunTqes. sixaruliT 
gaagrZeles TamaSi.
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da-Zma

"Seevedra: 

RmerTo Cemo! 

momiteve me da Cems 

Zmas, da Segviyvane Sens 

wyalobaSi, rameTu 

Sen mowyaleTa Soris 

umowyalesi xar!"
(eRrafi 151)





naimis skolaSi erT-erTi mwerali moewviaT sasaubrod. 
stumari, sabavSvo wignebis avtori, momRimari, axalgazrda 
kaci iyo. bavSvebs kiTxvis silamazeze, weris dawyebis 
wamaxalisebel mizezebze, bavSvobaSi wakiTxul wignebze 
esaubra. bolos ki, sityva mis bolo wignze, „yovel saxelze TiTo 
vedreba“, Camovarda.
rogorc saxelwodebidan Cans, mweralma am wignSi yoveli bavSvis 
saxelze, saxelTan dakavSirebuli vedreba dawera.
bavSvebi aRelvebuli wevdnen xels maRla da TavianT saxelze 
ekiTxebodnen.
Tavdapirvelad, yvelaze win mjdomma, elifma, aswia xeli. „saxel 
elifTan dakavSirebuli vedreba Tu aris?“
„rogor SeiZleba, rom ar iyos? allahma aso elifiviT swori da 
gamarTuli gamyofos,“ -uTxra mweralma.
„aamiin!“ -wamoiyvires bavSvebma sixaruliT.
„kargi, kargi, emiri aris?“ -gasZaxa ori rigiT ukan mjdomma emirma. 
„ra Tqma unda. allahma morwmuneebis winamZRolad, anu liderad 
gaqcios.“
isev axmaurda klasi: „aamiin!“
naimi adgilze ver Cerdeboda. „da naaaiimmmiii?“ -wamoiyvira yvelaze 
ukana rigidan.

„ooo, Sens saxelze vedreba mxolod 
Cems wignSi ki ara, yur’ani 
qerimSic ki aris.“ 

„allahma uxv samoTxeSi 
Semsvlelebidan gamyofos! 

anu samoTxis saukeTeso 
adgilas!“ -Tqva mweralma.

isev gaicines bavSvebma da 
wamoiyvires: „aamiin!“
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maslaaTi

"da damadgine 
imaTTagan, 

romelnic xvav-
baraqian samoTxeebs 

imemkvidreben!"
(Suara, 85)





iavuzis deda muSaobda da amitomac, masze bebia zrunavda. 
sixaruliT midioda yovel diliT bebiasTan da dRes erTad 
atarebdnen. 
dedam iavuzs xisgan damzadebuli saTamaSo nakrebi uyida. es 
nakrebi sxvadasxva formisa da feris nawilebisgan Sedgeboda. 
iavuzs ar bezrdeboda am nawilebisgan saxlebis, skolebisa da 
manqanebis ageba. bebiam sadili gazze dadga da masTan Camojda. 

„aba axla cotas mec viTamaSeb, dRes bevri vimuSave,“ -uTxra. 
iavuzs Zalian gauxarda. xisgan damzadebuli nawilebis erTi 

nawili maSinve bebias win daalaga. orivem mSenebloba daiwyo . 
iavuzma ramdenime sarTuliani ucnauri forma aago. 
„es ra aris?“ -hkiTxa bebiam.

„Cemo bebiko, es saxlia,“ -miugo.
„Zalian lamazi saxli gamosula. inSallah allahma am 
qveyanazec lamazi saxlebi mogces da samoTxeSic lamazi 

saxlebi gqonodes. Semoqmedma am qveyanazec da Semdgom 
samyofelSic, mudam sikeTe gvargunos.“
am vedrebam iavuzi Zalian gaaxara. „Cemo bebiko, Sen raRa aage?“ 
-hkiTxa.

bebiam mis win arsebul formas Sexeda, romelic 
arafers hgavda. „mec kosmosuri xomaldi 
avage,“ -upasuxa.

iavuzs Zalian moewona.
„allahma Senc lamazi kosmosuri 
xomaldebi giboZos am qveyanaze 
inSallah. samoTxeSic lamazi 
kosmosuri xomaldebi myolodes,“ 
-uTxra.
bebia da SviliSvili erTmaneTs 
Caexutnen da icines.
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saxli

"RmerTo Cveno! 

mogveci Cven sikeTe 

amqveyniur cxovrebaSic 

da imqveyniurSic, 

dagvifare Cven cecxlis 

sasjelisgan"

(bayara, 201)
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mustafa dilidan elodeboda dedas momzadebas, rom 

wasuliyvnen.

„midi ra deda, wavideT ukve,“ -kidev erTxel daiwuwuna.

„moica, moica. es sarecxic gavfino da wavideT,“ -uTxra dedam.

mustafa moiRuSa da isev pazls miujda. dedam sarecxi gafina. 

„albaT ukve wavalT,“ -gaifiqra da swored am dros, mustafas 

Weqa-quxilis xma moesma. fanjridan gareT gaixeda. uceb Seicvala 

amindi. maSinve daiwyo xmauriani wvima. mustafas Zalian ewyina.

„deda, verafriT gavaRwieT saxlidan da axla wvimac daemata!“ 

-abuzRunda.

„wvima? es xom SesaniSnavia!“ -uTxra dedam. fanjarasTan miirbina 

da farda awia.

„ah, ra SesaniSnavad wvims. aba gaiqeci mustafa. wvima vedrebis 

dros moaswavebs. Sexede, es wvimis wveTebi angelozebs CamoaqvT. 

allahis wyaloba wvims. axlave SevevedroT. angelozebma ki Cvens 

vedrebaze „aamiin“ Tqvan.“

dedam xelebi gaSala: „Cemo allaho, 

uxvi wvima gviboZe. wvima Zalad da 

mxneobad gvargune,“ -Seevedra. 

Semdeg mustafam gaSala 

xelebi: „Cemo allaho, gTxov 

dedaCemma sarecxi, WurWeli, 

uTo da msgavsi rameebi 

aRar moimizezos da gareT 

gavideT,“ -Tqva. 

erTad icinodnen da uceb, 

„aaaa! gareT sarecxi damrCa. 

dasvelda!“ -gaiZaxoda deda 

xmamaRla da Tan gareT garboda. 

wvima

"RmerTo! Sen 

Cveni gamCeni xar. 

Sens garda sxva RmerTi 

ar arsebobs. Sen yovlad 

mdidari xar, Cven ki 

upovarni varT. mogvivline 

wvima da am wvimiT Zala da 

Roniereba Segvmate"
(ix. ebu davudi, 

isTiska, 2)





ramdeni dRis ganmavlobaSi Zlieri wvimebi iyo. deida hanife 
saavadmyofodan manqaniT brundeboda. dasaxlebul 
quCaze Sesasvlelad uxvevda da swored am dros, manqana 
talaxSi Cavarda. aSkara iyo, rom wvimas miwa wamoeRo da gzis 
SuaSi mogrovebuliyo. deida hanife rac ufro mets awveboda 
gazs, miT metad efloboda talaxSi. 
„oi allah! es ra ambavia! rogor amoviyvan axla manqanas?“ -daiCivla. 
gazs awveboda da borblebi adgilze brunavdnen. cota xani gaCerda, 
dafiqrda da Rrmad CaisunTqa. „damSviddi! damSviddi!“ -uTxra 
sakuTar Tavs. „Cemo allaho, gasaWirSi nu mimatoveb!“ -vedreba 
aRavlina. am dros, mopirdapire fabrikis ezoSi momuSave muSebma 
miipyres misi yuradReba. yvelas maRali, rezinis Ceqma ecva da ezos 
wyalgayvanilobas awesrigebdnen. deida hanifes Zalian gauxarda, 
fanjara Camowia da gasZaxa: „xom ver damexmarebodiT? manqana talaxSi 
CamrCa. verafriT amovdivar.“
ramdenime muSa masTan mivida. cota wvalebis Semdeg manqana tanaxidan 
amoiyvanes. deida hanifem ar icoda, madloba rogor gadaexada.
„Zalian didi madloba. moicaT! moicaT! raRacebs mogcemT,“ -uTxra da 
xeli CanTaSi Cayo.
„deida, ar aris saWiro raimis mocema. adamianoba xom ar momkvdara? Sen 
CvenTvis Seevedre da es sakmarisi iqneba,“ -uTxres qarxnisken mimavalma 
muSebma. deida hanifem fanjara aswia. emociebSi Cavarda. „Cemo allaho, 
am gamouval mdgomareobaSi rom damexmarnen Senma 
mimdevrebma, nurasodes datoveb maT Seni 
Semweobis gareSe. maT daexmare. borotebisgan 
daicavi. isinic da Cvenc Senze mimndobebs 
Soris gvamyofe. am qveyanazec da Semdgom 
samyofelSic gagvimartive yofa,“ -vedreba 
aRavlina. im dRis Semdeg, yovel jerze, roca 
vedrebas aRavlenda, im muSebis moxseniebac 
ar aviwydeboda.
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talaxi

"RmerTo 

Cveno! gvqmeni 

Cven Senda 

morCilebad" 
(bayara, 128)





funda, Tavis ojaxTan erTad, ramdenime dRe qalaqgareT iyo. 
saxlSi Sua RamiT dabrundnen. funda RamiT raRac xmam 
gamoaRviZa. Cvilis tirilis msgavsi xma iyo. fanjridan 
gareT gaixeda. veraferi dainaxa. didi xani rom gagrZelda 
xmauri, dedis oTaxisken wavida. karze daakakuna. gaocebulma 
dedam gasZaxa: „funda, rame moxda?“
„dediko, memgoni Cvili tiris.“
dedamac yuradRebiT miayurada. masac moesma xma. „inSallah 
mSvidobaa,“ -Tqva.
Semosasvleli karisken gaswies erTad. rac ufro win miiwevdnen, xma 
matulobda. dedam kidev ufro yuradRebiT mousmina. „es Cvilis xma 
araa, kata tiris. sardafSi ar iyos kata CarCenili,“ -Tqva.
dainteresebulebma sardafis karebi gamoaRes. pawia kata daxvdaT. 
isini rom dainaxa, SekrTa da gaiqca. 
„ooo Zvirfaso, Sen aq rogor moxvdi? carieli Zvali da tyavi 
darCenilxar,“- uTxra dedam.
kata SimSilisgan ganuwyvetliv knavoda. maSinve moutanes 
samzareulodan rZe da win daudes. kankaliT mivida TasTan kata. 
ise Zlier moSieboda, rom pawawina eniT maSinve Sexvripa rZe. Semdeg 
ki ise Sexeda fundas, TiTqos eubneboda: 
‘damimateb?’ „vai sayvarelo katav. 
ramdenad mogSvebia. allahma aravin 
datovos mSieri. funda, Svilo, 

gaiqeci da axlave moitane 
kidev cota rZe. sabralo 
SimSilisgan kvdeboda,“ 
-uTxra dedam.
funda gaiqca samzareuloSi. 
aRelvebuli patara kata rZis 
motanas elodeboda.
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kata

"RmerTo, 

damifare 

SimSilisgan, radgan 

SimSili Zalian cudi 

megobaria. aseve damifare 

Ralatisgan, radgan 

Ralatic Zalian cudi 

megobaria!".
(ebu davudi, 

"viTr" 32)





jemi, ojaxTan erTad, sofelSi naTesavebs estumrnen. saxlis 
mepatrones jemis asakis vaJi hyavda, saxelad firaTi. orma 
megobarma erTad axlomaxlo xetiali daiwyo.
„eseni Txilis xeebia. zafxulobiT Txils vkrefT xolme,“ 
-uTxra firaTma. xeebs aTvalierebdnen da seirnobdnen, roca jemma 
Semxvedr moxucs miapyro Tvalebi. yvelanairad aSkara iyo, rom es 
kaci Zalian moxuci iyo, zurgze ki uzarmazari, TxiliT savse godori 
moekida da nel-nela aRmarTs miuyveboda.
„babua, saqme Segmsubuqebodes,“ -uTxra firaTma, gverdiT rom Cauara.
„Svilo, Tu ase msubuqi saqmea, Sen TviTon gaakeTe,“ -siciliT miugo 
moxucma.
moxuci kaci rom wavida, aRelvebuli jemi firaTs miubrunda:
„erTi amas uyure! supermeniviT babuaa. am simZimes rogor ezideba?“
firaTs gaecina. „sworad gamoicani. Cvenc super babuas veZaxiT. Cemi 
megobris mamis babuaa. aravin icis, zustad ramdeni wlisaa.“
„ucnauria, rogoraa ase Zlieri!“ -Tqva jemma.
„rogorc amboben, es babua pataraobidan 
vedrebas aRavlenda. Turma 
evedreboda: ‘Cemo allaho, mxne 
sxeuli da janmrTeli Tvali 
momeci da bolo amosunTqvamde 
janmrTelad mamyofe.’ rogorc 
Cans, vedreba ausrulda.“
jems gauxarda, supermanobis 
saidumlo rom gaigo. 
maSinve gaimeora gulSi: 
‘Cemo allaho, mxne sxeuli 
da janmrTeli Tvali momeci 
da bolo amosunTqvamde 
janmrTelad mamyofe.’

28 29

moxuci

"RmerTo! 

mommadle 

janmrTeloba. mommadle 

Tvalebis sijansaRe. 

janmrTeloba Cemi arsebobis 

Tanmdevad daadgine. Sen xar 

yovlad mowyale da mwyalobeli. 

Sen xar samyaros baton-patroni. 

Sen yovelgvari naklovanebisgan 

Sors xar. mxolod Sen xar 

Rirsi yovladqebisa da 

gandidebisa!" (Tirmizi, 

"deavaT" 66)





selini Zalian avad iyo. sami dRe skolaSi ver wavida. 
„netav dRes skolaSi wasvla SemZleboda. esras dabadebis 
dRe unda aRgveniSna,“ -Tqva mowyenilma.
„ra vqnaT Cemo lamazo, Cvens janmrTelobaze mniSvnelovani 
xom araa,“ -uTxra dedam. selinma Zalian moiwyina. dedam wamlebi 
moutana. 
„aba, wamlebis dalevamde ras vambobdiT?“ -hkiTxa dedam.
„Cemo allaho, janmrTelobas mxolod Sen gviZRvni. Sens yvela 
mimdevarsac da mec janmrTeloba mogveci,“ -Seevedra selini. wamali 
dalia. cota xanSi dedam mcenareuli Cai moutana.
„kargi ra deda, isev Cai unda davlio? CaiTa da wamliT var savse.“
„ra vqnaT Zvirfaso? aravin icis, sadaa janmrTeloba damaluli. 
eqimis gamowerili wamlebi, wignSi miTiTebuli samkurnalo 
mcenareebi, bebiasa da babuas rCevebi unda gaviTvaliswinoT.“
am dros karis zarma dareka. selinma interesiT gaxeda kars. misi 
megobari, esra movida. sixaruliT mecxre caze iyo. 
„male gamojanmrTelebas gisurveb. dRes rom ar moxvedi, Seni wili 
torti me mogitane,“ -uTxra esram.
SefuTva gaxsna. erTi naWeri torti iyo. 
selins Zalian gauxarda. gemrielad 
miirTva torti. megobarTan cota 
xnis saubrisa da sicilis Semdeg, 
Tavi ukeT igrZno. saRamosken 
ukve sawolidanac wamodga.
„rogorc Cans, Seni gankurneba 
arc wamalSi da arc CaiSi 

yofila, Sens megobarSi yofila 
damaluli,“ -siciliT uTxra 

dedam.
„eh! netav aqamde mosuliyo,“ 

-RimiliT Tqva selinma.
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janmrTeloba

"adamianTa 

gamCeno! daasrule 

es gasacdeli da Sveba 

moggvare. mxolod Sen xar 

Svebismomgvreli. veravin 

mogvgvris iseT Svebas, 

romelsac Sen mogvgvri. 

iseTi Sveba iyos, rom 

avadmyofobisgan aRaraferi 

darCes".

(ix. buhari, 

"Tib" 37)





faTihi biZias saxlSi, kedelze dakidul, lamazad morTul, 
asobgerebis cxrils uyurebda.
„biZia, aq ra weria?“ -hkiTxa.
„eseni allahis lamazi saxelebia,“ -upasuxa biZam.
„amas Sexede! allahs amdeni saxeli aqvs?“
„diax. ai magaliTad, misi erT-erTi saxelia gaffar. es codvebis 
mimtevebels niSnavs. codvebis mitevebas roca vevedrebiT, SegviZlia 
es saxeli gamoviyenoT. ai amas Sexede. aq rezzaqi weria. siuxvis 
mboZebels niSnavs. am qveyanaze da Semdgom samyofelSi kargi saWmlis 
Sevedrebisas SegviZlia am saxelis gamoyeneba,“ -uTxra 
biZam.
„yvelafrisTvis arsebobs aseTi saxelebi?“ 
-SeekiTxa dainteresebulma faTihma. 
„diax. vfiqrob, yvela vedrebisTvis SegviZlia 
saxelis povna,“ -upasuxa biZam.
faTihs gaeRima.
„kargi. gamocdebSi maRali qulis asaRebad rom 
vevedrebiT, romeli saxelis gamoyeneba SegviZlia?“
biZam gaicina. 
„gamocdebze maRali qulis asaRebad, pirvel rigSi, unda imecadino. 
Semdeg ki...“ -Tqva, cxrils Sexeda da dafiqrda. sasurveli saxeli 
rom ipova, gaiRima.
„saxeli mujibi SegiZlia gamoiyeno. vedrebebis 
amsrulebels niSnavs. kargi Sefasebis 
misaRebad, jer imecadineb, Semdeg ki 
vedrebas aRavlen, rom warmatebis miRweva 
ginda. ‘Cemo allaho, Sengan viTxovT 
daxmarebas. Sen Seismen vedrebebs. Seni 
saxelis, mujibis, madliT Seismine Cemi 
vedreba,’ -ityvi. aba rogoria?“ „SesaniSnavi 
ideaa,“ -upasuxa faTihma da rom ar 
daeviwyebina, saxeli mujibi xelze daiwera. 
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cxrili

"RmerTo, 

mxolod Sen 

xar Semwe. bolos 

mainc Sens winaSe 

warvsdgebiT. RvTis 

Sewevnis gareSe, 

SeuZlebelia, vinmem 

raime Zlierebas 

miaRwios." (Tirmizi, 

"deavaT" 88) 





iavuzi, zafxulis ardadegebze, biZasSvilTan, ardasTan, dasarCenad 
Camosuliyo. pirvel dRes, ardas megobrebTan erTad, ezoSi 
fexburTs TamaSobdnen.  am dros, viRac bavSvma daiZaxa:
„moirbineT! tkbileulis gamcemi babua modis!“
yvela bavSvi gzisken gaiqca.
„wamodi iavuz! iCqare! bolo darCenili, vardeba,“ -uTxra ardam.
„ki magram saiT mivdivarT?“ -hkiTxa iavuzma. 
„tkbileulis gamcemi babua modis. albaT meCeTisken midis.“
iavuzma veraferi gaigo. bavSvebs gahyva.
bavSvebi gzaze mimavali, moxuci kacis irgvliv Seikribnen.
„dRevandeli vedreba romelia?“ -hkiTxa erT-erTma bavSvma.
tkbileulis gamyidvel babuas gaecina. „dRes vityviT: Cemo allaho, me, Cems 
megobrebs da tkbileulis gamcem babuas saukeTeso saqme da zneoba gviboZe. 
cudi saqmeebisgan da zneobisgan Sors gvamyofe.“
saTiTaod yovelma bavSvma gaimeora es vedreba. tkbileulis gamcemi 
babua yoveli vedrebis Semdeg „aamiin“ ambobda, jibidan ferad kanfetebs, 
Txilebsa da miwisTxilebs iRebda da bavSvebs urigebda. 
iavuzmac warmoTqva vedreba da kanfeti da Txileuli ergo.
„aba, Tu aravin darCenila tkbileulis gareSe, mgzavrma gza unda 
gaagrZelos. samxrobisas isev SevxvdebiT,“ -Tqva tkbileulis gamcemma 
babuam.
babua rom wavida, iavuzi bavSvebTan erTad 
ezosken mirboda da ardas hkiTxa: „es babua 
sul aseT rameebs arigebs?“
„diax. yoveli locvis dros am gzaze 
Caivlis. mas, vinc vedrebas warmoTqvams, 
kanfets, Txils, miwisTxils, Sokolads, 
buSts, sastvens... urigebs yovelTvis,“ 
-upasuxa ardam. iavuzs sixarulisgan 
gaeRima. rogorc Cans, imaze kargad 
Caivlida sazafxulo ardadegebi, vidre 
egona.
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tkbileulis gamcemi babua

"RmerTo, 
mommadle 

saukeTeso saqme da 
saukeTeso zneoba, radgan 

mxolod Sen SegiZlia 
yvelafer saukeTesos 
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mxolod Sen SegiZlia 
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(nesai, "ifTiTah" 16)





haTijes win, magidaze, rveuli daedo da mecadineobda. 
moSorebiT mjdom babuas mimarTa, romelic gazeTs 

kiTxulobda:
„babua, CemTvis Seevedre, rom karg skolaSi Cavabaro.“
„rac ufro sasargebloa, is yofiliyos,“ -uTxra babuam.
„skola Tan kargi iyos, Tan saxlTan axlos iyos.“

„rac ufro sasargebloa, is yofiliyos,“ -gaimeora babuam.
„skola Tan kargi iyos, Tan saxlTan axlos iyos da Cemma 

saukeTeso megobarmac iq Caabaros.“
„rac ufro sasargebloa, is yofiliyos aba.“

haTijem Tvalebi gadaatriala:
„babua, rasac vityvi, yvelaferze rac sasargebloa is iyoso ambob. Cems 

vedrebaze erTi ‘aamiin’-ac ki ar giTqvams. grcxvenodes!“
babuas gaecina.

„saidan ici, rom rac Seevedre, SenTvis kargi iqneba?  xom SeiZleba, 
rom saxlisgan moSorebul, naklebad lamaz skolaSi Tu moxvdebi, 
Seni megobrebi Tu ver Caabareben iq, ufro bednieri iyo. saidan ici 
da jiutad dgaxar Sens azrze? Seni saqme allahs miande. rac ufro 
sasargebloa, is yofiliyos. romelic ufro sasargeblo iqneba 
SenTvis, is yofiliyos.“
haTije dafiqrda. babua marTali iyo.
„Tu masea, ase SevevedroT: skola 
romelSic movxvdebi, Tan kargi 

iyos, Tan saxlTan axlos iyos, 
Cemma megobrebmac iq 
Caabaron da Tan es skola 
yofiliyos CvenTvis 
yvelaze sasargeblo,“- 
Tqva siciliT. 

„rac ufro sasargebloa, is 
yofiliyos,“ -uTxra babuam.
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sasargeblo

"RmerTo! 

yvelaferi, rasac 

gevedrebi, sasikeTo 

mommadle; sasikeTo 

vedreba, sasikeTo cxoneba, 

sasikeTo saqmeebi, sasikeTo 

cxovreba da sasikeTo 

sikvdili miwyalobe". 
(ix. haqimi, "deavaT" 

no. 1911)





Suqrani, dedasTan erTad, moxuci deidas mosanaxuleblad 
wavida. deda da deida hairie rom saubrobdnen, Suqranma 
taxtze patara rveuli dainaxa. aSkara iyo, rom Zalian 
Zveli iyo. gverdebi gaxunebuliyo. yovel gverdze aTobiT 
saxeli ewera: „daiko aiSe, mezobeli, deida fatmas Svili 
Sehribani, gazebSi momuSave, batoni mustafa, hairie (Svili), 
hairie (rZali), biZia fahri...
„es ra aris?“ -hkiTxa deida hairies.
„Cemo gogona, eg Cemi vedrebebis rveulia. CemTvis sayvarel 
adamianebisTvis da maTTvis, vinc vedrebaSi moxsenieba 
mTxova, yoveli locvis Semdeg vevedrebi. saxelebi rom ar 
dameviwyebina, Camovwere.“
„ui, ra kargia. deida, arc Cven dagaviwydeT vedrebebSi,“ 
-uTxra Suqranis dedam.
deidam xelSi kalami moimarjva. rveulSi Cawera: „Serife da 
misi Svili Suqrani.“
saxlSi wasvlisas, deida hairiem Suqrans akoca da uTxra: 
„Sen ucodveli xar. Seni vedrebebi myisve Seismineba. CemTvisac 
Seevedre, kargi? Sevedrebisas, guluxvi unda iyo. rac ufro 
met adamians moixsenieb vedrebaSi, miT ufro meti vedreba 

iqneba miRebuli. adamianis siyvaruli Sevedrebidan xdeba 
naTeli. arasodes dagaviwydes, sayvareli 

adamianebis vedrebebSi moxsenieba.“
Suqranma Tavi gaaqnia. 

saRamos, daZinebamde, 
CanTidan bloknoti amoiRo 

da im adamianebis saxelebis 
Camowera daiwyo, vinc 

vedrebebSi unda moexseniebina: 
„deda, mama, babua 1, babua 2, bebia 

1, bebia 2, biZia Serifi, bicola 
zehra, deida hairie.“
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"RmerTo Cveno! 

momiteve me, 

Cems mSoblebs da 

morwmuneebs im 

dRes, roca Sedgeba 

angariSgeba!"
(ibrahimi, 41)





maswavlebeli nevini qarTuli enis gakveTilze metaforebs 
(gadataniTi mniSvnelobis sityvebs) xsnida.
„sityvebs, romlebsac msgavsebis an mniSvnelobis gamo, 
misi realuri daniSnulebis garda viyenebT, ‘metafora’ 
ewodeba.“

am dros, SeamCnia, rom ukana merxebze msxomi engini da qeremi 
saubrobdnen.

„engin, metaforis erT magaliTs dagvisaxeleb?“ -hkiTxa. 
aRelvebuli engini adgilidan wamoxta. maswavlebels ar usmenda. 

ar icoda, ra eTqva. am dros qeremma wauCurCula: „orguli“. enginma 
xmadabla uTxra: „eg Sen xar!“. erTmaneTSi CurCulma qalbatoni nevini 

Zalian gaabraza. 
„bavSvebo, ra gawuxebT? ar ifiqroT, rom ver vamCnev. gakveTilis 
dawyebis Semdeg erTmaneTSi saubrobT. xmamaRla TqviT da Cvenc gavigebT 
ra xdeba.“
„maswavlebelo, qeremma orguli miwoda,“ -upasuxa enginma. „maswavlebelo, 
me misTvis orguli ar miwodebia. me Tqven gamo vTqvi,“ -ganmarta 
gaocebulma qeremma Tavis dasacavad. mTelma klasma xmamaRla gaicina. 
maswavlebelma kidev ufro Sekra Subli. dabneuli qeremi isev alaparakda:
„maswavlebelo, me arc Tqvenze miwodebia orguli. Tqven xom metaforis 
magaliTi iTxoveT. amis gamo vTqvi.“ maswavlebelma 
nevinmac veRar moiTmina da gaicina. 
„rogor SecbundiT. diax, metaforisTvis 
orguli kargi magaliTia. adamians, 
vinc erT ambobs da sxvas akeTebs, vinc 
TvalTmaqcobs, orguli ewodeba. 
orguloba Zalian cudi ramaa. allahma 
orgulobisgan Sors gvamyofos.“
„aamiin. maswavlebelo, marTali xarT,“ 
-uTxra qeremma. sakuTari Secdomis 
gamosworebas cdilobda.
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(ix. ebu davudi, "viTr" 32)





firaTi Tavis velosipedze ijda mouTmenlad elodeboda. 
gamudmebiT saaTs uyurebda. 
„gulsuuum, bebiaaa! cota iCqareT!“ -daiyvira.
„SemaRone Svilo. es  ra siswrafea! ver gamigia, piknikze 
mivdivarT Tu Sejibrze.“
bebiam gamzadebuli piknikis kalaTi gulsums Camohkida 
mklavze. gulsumi sirbiliT wavida velosipedisken. ufrosi Zmis 
momarjvebul velosipedze jdeboda, roca firaTma swrafad 
gadaatriala pedali. gulsumma ver moaswro imis gageba, Tu ra 
xdeboda da zRarTani moadina Zirs. kalaTSi Calagebuli yvelaferi 
Zirs mimoifanta. momxdaris gasagebad ukan mobrunebulma 
firaTma wonasworoba dakarga. erT mxares TviTon, meore mxares ki 
velosipedi daeca. bebiam Sehkivla da maTTan miirbina. firaTi Zlivs 
wamodga adgilidan.
„yvelaferi Seni bralia. verafriT dajeqi velosipedze,“ -gulsums 
gaubrazda. gulsumi tiroda.
„gaCumdi! Sens das nu uyviri!“ -uTxra bebiam firaTs, „aCqarebul 
saqmeSi eSmaki Caereva. ai xom xedav, SensaSic Caeria. ase CxubiTa da 
kinklaobiT SeiZleba piknikze wasvla? isxediT Tqvens adgilas!“
gulsums muxlze erTjeradi leiko daakra. pikniki gauqmda da 
yvelam moiwyina. firaTi da gulsumi davalebebs miubrundnen. 
mogvianebiT bebias xma moisma. 
„aba, aq modiT! ezoSi pikniki gavakeToT!“
fanjridan ezoSi gaixedes da dainaxes, 
rom Zalian lamazi sufra elodaT. 
aRelvebulebi gareT gacvivdnen. 
firaTi cerebze abijebda da nel-nela 
modioda. „Svilo, rom daeci, fexze rame 
dagemarTa?“ -SeekiTxa gaocebulma bebiam. 
„ara bebia. meSinia, rom isev avCqardebi da 
yvelafers gavafuWeb,“ -upasuxa firaTma.
erTad gaicines da sufras miusxdnen.
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dedam kari rom SeaRo, iasemins Tvalebi gadawiTlebuli hqonda. 
aSkara iyo, rom tiroda.
„Svilo, ra moxda? mSvidobaa?“ -hkiTxa dedam.
„ebrusTan aRarasodes waval! naxe, Cemi wigni ras daamsgavsa!“ 
-uTxra da daCxapnil gverdebiani wigni uCvena.
rogorc man Tqva, saSinao davalebis werisas, iaseminma SecdomiT gaxaza 
ebrus wigni. iaseminma ramdenjerme uTxra, rom SecdomiT mouvida da 
bodiSi mouxada, Tumca ebrum mainc daCxapna misi wigni. orma megobarma 
iCxuba da erTmaneTs daSordnen. ramdenime saaTSi karze zari darekes. 
ebru movida. rogorc Cans, bodiSis mosaxdelad movida.
dedam iasemins dauZaxa, rom karTan misuliyo. iasemini ki jiutad idga 
Tavis azrze da oTaxidan gamosvla ar undoda. „misi danaxva aRar minda!“ 
-gahyviroda.
deda iaseminis oTaxSi Sevida. iasemini isev gamwarebuli tiroda. „misi 
danaxva aRar minda. ar movides Cvens saxlSi!“
„Cemo lamazo gogona,“ -miugo dedam iasemins da Tmebze moefera, -„Senma 
megobarma gaacnobiera, rom Secdoma dauSva. bodiSis mosaxdelad 
movida.“
„misi saqcielis Semdeg bodiSs nuRar ixdis!“
„ase nu ityvi. bodiSis moxdis unari didi simamacea. Cveni Suamavali ase 
evedreboda: ‘Cemo allaho, im mimdevarTagan mamyofe, romlebic Secdomis 
daSvebisas patiebas iTxoven.’ adamiani angelozi 
araa. ra Tqma unda Secdomas dauSvebs. mTavari 
Secdomis gacnobiereba, am Secdomaze swavla 
da bodiSis moxdaa. axla Tu megobars 
apatieb, SemdegSi ase aRar moiqceva. Tu ar 
apatieb, megobari ar geyoleba, romelTan 
erTadac sasiamovno dros gaatareb.“
iaseminma dedis sityvebze ifiqra. marTali 
iyo. cremlebi moiwminda da SmutuniT 
gaeSura Semosasvleli karisken.
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xaroben, xolo codvis 
Cadenisas nanoben da 

mitevebas iTxoven". (ix. 

ibn maje, "edeb" 57)





emre Zalian aRelvebuli iyo. ojaxTan erTad mTaze 

TxilamurebiT sasrialod midioda. gzaSi qarbuqi 

iyo. mamamiss gzis danaxva uWirda.

„ra bedi gvaqvs, dagviRamda kidec,“ -Tqva mamam, 

-„saukeTeso gamosavali raime adgilis naxva da am RamiT 

darCenaa. diliT ki gzas gavagrZelebT.“

gzad Semxvedr pirvelive hostelTan SeCerdnen. emrem Zalian 

moiwyina.

„dediko, diliT qarbuqi rom ar Sewydes, ra moxdeba? me Zalian minda 

TxilamurebiT sriali. isedac erTi dRiT mivdivarT. Zalian mewyineba 

ise davbrundeT, rom Txilamurebze ar visrialoT.“

„Svilo, es bedis saqmea. rac ufro sasargebloa, is yofiliyos,“ 

-uTxra dedam. 

Tumca emre verafriT isvenebda. gamudmebiT meore dResTan 

dakavSirebul kiTxvebs svamda. rom ver wavidnen, rom wavidnen, 

magram Txilamurebze ver isrialon, manqana rom gafuWdes gzaSi...

„Cvenze dakisrebulis gakeTebis Semdeg, darCenili allahs unda 

mivandoT,“ -uTxra dedam, -„ase allahze gadabareba adamians 

amSvidebs. damSviddi, daiZine da diliT vifiqroT.“

emrem mainc ver daiZina RamiT. gamudmebiT imaze fiqrobda, meore 

dRes ra moxdeboda. dilamde iwriala 

sawolSi. meore dRes uRrublo dila 

gauTendaT. qarbuqi Sewyda. maleve 

miaRwies mTas. im dRes, emres garda, 

yvelam Seirgo TxilamurebiT sriali. 

emrem mTeli Rame rom ver iZina, 

naxevari dRes sastumroSi, 

Tavis oTaxSi ZilSi gaatara. 

darCenili naxevari dRe ki 

SeumCnevlad gaipara.
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Tovli

"RmerTo! mommadle 

guli Sendami 

mondobili, marTali 

sityva da saukeTeso 

zneoba".
(ix. haqimi, "deavaT" 1872)





asafi Semosasvlel karTan idga, Tan iZaxda: „Cqara deda! Cqara, 
Cqara, Cqaraaaa“ da Tan ritmulad urtyamda kars fexs.
„kargi, kargi! gasaRebs veZeb. cota moiTmine!“ -uTxra dedam, 
qalbatonma habibem. 
naxevari saaTi gareT gasvlas cdilobdnen. qalbatonma habibem 
jer bavSvebs Caacva, Semdeg TviTon Caicva, saxli mialaga, wasaRebi 
nivTebi gaamzada. yvelafers morCa, magram imis gamo, rom gasaRebs ver 
poulobda, ver midiodnen. 
„afife! fexsacmliT saxlSi ratom Semodixar?“ -mimarTa Tavis 
gogonas, romelic fexsacmliT xaliCaze idga. 
„imitom rom sapirfareSoSi minda!“
dedam sapirfareSoSi waiyvana. isev Caacva fexsacmeli da karTan 
daayena.
„aba wavediT,“ -kidev erTxel Tqva asafma.
„Svilo, karze nu urtyam, moicade. gasaRebs veZeb,“ -uTxra dedam.
qalbatoni habibe xan erT mxares garboda, xan meore mxares 
gamorboda. gaoflianda. erTi wamiT gaCerda, Rrmad CaisunTqa da 
Tqva: „Cemo allaho! Sen ici xmeleTzec da dedamiwazec malulica 
da aSkarac. ra moxdeba, damexmare am gasaRebis povnaSi.“

am dros ki asafma kidev erTxel daiyvira: 
„Cqaraaaa dedaaa!“ -da kidev erTxel 
miertya kars fexi. karis mxridan 

gawkarunebis xma moisma. dedas 
unda eTqva: „ai xedav, bolos 

mainc gatexe kari!“ -roca 
karidan Camovardnili gasaRebi 
SeamCnia. gaaxsenda, rom ar 

daekarga, kars ukana mxares 
moargo.
„netav adreve Sevvedrebodi,“ -Tqva 

da wuwuniT gavida karidan.
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gasaRebi

"RmerTo Cveno! 

ueWvelad, uwyi Sen, 

ras vmalavT da ras 

vacxadebT. allahisgan 

araferia dafaruli arc 

caTa Sina, arc qveyanasa 

zeda". 
(ibrahimi, 38)





ali, ojaxTan erTad, RamiT qalaqebs Soris mgzavrobda. alis raRac 
drois monakveTSi CaeZina. mgzavrobisas cota xnis Zilis Semdeg 
gabruebuls gamoeRviZa. manqana gzidan gadasuliyo da TovlSi 
gaeWeda. mamamisi yvela Rones xmarobda, magram manqana ver 
gamoyavda.
„Zalian civa, manqanaSi rom davrCeT, gaviyinebiT. me gamvleli manqanis 
gaCerebas vcdi,“ -Tqva.
ali da deda manqanaSi darCnen. sul cota xanSi moirbina mamam maTTan. 
satvirTo manqana gaeCerebina, yvelaze axlo raionamde waiyvanda. ali 
aqamde arasodes damjdariyo satvirTo manqanaSi. dainteresebuli 
akvirdeboda irgvliv yvelafers.
„ra xdeba axalgazrdav? jer ar damjdarxar satvirTo manqanaSi?“ 
-siciliT hkiTxa mZRolma biZiam.
„ara, ar davmjdarvar, magram bevri satvirTo manqanis ukan minaweri 
wamikiTxavs,“ -upasuxa alim.
„me ar maqvs maseTi warwera. mxolod ai es maqvs,“ -uTxra da sarkeze 
mikruli aia uCvena. 
„es vedreba cxonebulma babuam maswavla. satvirTo manqaniT grZeli 
gza rom unda gamevlo, TavisTan mixmo. es vedreba wamakiTxa. sanam ar 
davizepire, manam ar gamomiSva.“
„aq ra weria?“ -hkiTxa alim.
„ambobs: ‘ei Cemo Semoqmedo! sadac ar unda wavide, 
simarTlesa da keTildReobaSi mamyofe. 

saidanac wamoval, siamrTliTa da 
keTildReobiT wamomiyvane.’ sadme 
rom mivdivar, sul am vedrebas 

warmovTqvam. allahs didi madloba, 
mravali weli mZRoli var da 
problema ar Semqmnia.“
„mama, netav Cvenc CagvekiTxa  es 
vedreba, vidre gzas davadgebodiT,“ 

-uTxra alim. 
„Svilo, awe arasodes daviviwyebT,“ 

-siciliT miugo mamam.
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mgzavroba

"da Tqvi: "RmerTo 

Cemo! Semiyvane 

WeSmaritebiT 

da gamomiyvane 

WeSmaritebiT, da 

damidgine Sengan 

damxmare Zala!"
 (isra, 80)





barani saaTebis ganmavlobaSi wvalobda saproeqto davalebaze. 
maswavlebelma gadasamuSavebeli nivTebiT saxlis ageba daavala. 
verafriT moaxerxa normaluri saxlis ageba. bolos Tavi veRar 
Seikava da wivil-kiviliT daiwyo tirili.
„ratom ar iTxov daxmarebas, roca raRacis gakeTebas ver axerxeb?“ 
- hkiTxa dedam.
„vis unda vTxovo daxmareba? Sen roca gTxov, meubnebi, rom es Cemi 
davaleba araa, Seni davalebaao!“ - upasuxa uimedod darCenilma baranma.
„es imitom, rom Sen daxmarebas ki ara, davalebis daweras mTxov. me rom 
Sevudgebi saqmes, Sen garbixar!“
„kargi. aRar gaviqcevi. deda gTxov, SegiZlia damexmaro?“ - hkiTxa 
baranma.
deda baranTan erTad Seudga proeqtis gakeTebas.
„adamiani marto yvelafers ver gaakeTebs. is rac SenTvis rTulia, 
sxvisTvis martivia. ar arsebobs saqme, romlis gakeTebac cota 
mixmarebiT SeuZlebelia.“
„deda, ki magram Sen rom girTuldeba ramis gakeTeba, vis sTxov xolme 
daxmarebas?“
„allahisgan viTxovT yovelTvis daxmarebas. misTvis ar arsebobs 
sirTule. Cveni SemoqmedisTvis, romelmac arafridan Segvqmna, ueWvelad 
yvelaferi Zalian martivia. ai allahi ki adamianebs damxmareebs ugzavnis. 
es zogjer mamaa, zogjer mezobeli, zogjer Seni 
Svilic ki...“
„ui, aris rame, raSic me Sen gexmarebi?“
„ra Tqma unda aris. fantaziis 

ganviTarebaSi mexmarebi. ai 
magaliTad: 

ormoci weli rom 
mefiqra, azradac ki ar 

momividoda, rom tualetis 
qaRaldis muyaosgan saxlis 

ageba SeiZleboda,“ - upasuxa dedam. 
erTad gaicines da saqme gaagrZeles.
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daxmareba

"aki, Wabukebma 

Tavi Seafares 

gamoqvabuls da 

Tqves: "RmerTo Cveno! 

gviboZe Sengan wyaloba 

da dagvidgine Cvens 

saqmeSi sikeTe-

warmateba!" (qehfi, 10)





hasans Zma SeeZina. hasani fanjarasTan elodeboda mSoblebis 

patara ZmasTan erTad dabrunebas. rogorc iqna, natruli 

stumari movida. pawia, vardisferi bavSvi iyo. 

„oh, oh, maSallah. es ra sayvareli bavSvia. gilocavT, 

TqvenTvis kidev erTi Semvedrebeli SegemataT,“ - Tqva bebiam.

am dros Cvilma tuCebi aacmacuna. hasans gaocebisgan Tvalebi 

gaufarTovda. 

„es Cvili vedrebas warmoTqvams?“ - ikiTxa da erTi nabijiT ukan 

daixia.

bebias sicilisgan Tvalebidan cremlebi wamouvida. 

„oi RmerTo, arada saerTod ar mecineboda. ara Svilo, Cvilma 

saidan unda icodes vedreba. ZuZus eZebs. axla sanam gaizrdeba, 

mSoblebs Seawuxebs. Tumca, roca gaizrdeba, mSoblebisTvis 

Seevedreba, romlebic misTvis irjodnen. amis Tqma mindoda. vin 

icis, Cveni lamazi Semoqmedi mis mSoblebs, misi vedrebis madliT, 

samoTxis ra lamaz koSkebs uwyalobebs,“ - upasuxa.

„CemTvis ar Seevedreba? me xom ufrosi Zma var. mec vimsaxureb 

vedrebaSi moxseniebas!“ bebias gaecina.

„rogor Tu ar mogixseniebs? Sen mas Zmobas 

gauwev. mSoblebsac daexmarebi. is ki 

SenTvis Seevedreba.“

„bebia, kidev aTi da-Zma minda 

myavdes. yvelam CemTvis 

Seevedros. uamravi koSki 

meqneba.“

„ra Tqma unda. aTi da-Zma 

cotac kia. Sen jer amis 

daxmarebiT daiwye da 

sxvebze mere vifiqrebT,“ - 

siciliT miugo bebiam.
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koSki

"RmerTo 
Cemo! STamagone, 

rom madlieri viyo 
imisTvis, rac miboZe me da 

Cems mSoblebs, da rom vhqmna 
keTili saqme, romelsac 
moiwoneb. da mommadle 

sikeTe Cems STamomavlobaSi. 
ueWvelad, Sen gTxov 

Sendobas da ueWvelad, me 
erT-erTi muslimTagani 

var!" (ahqafi, 15)





qalbatonma aslim sTxova moswavleebs, rom daeweraT patara 

Tavisufali Tema samomavlo gegmebze. im saRamos ijda, 

moswavleebis Temebs kiTxulobda da afasebda.

pirveli mahmuTis Tavisufali Tema aRmoCnda. „roca gavizrdebi, 

dedaCemiviT eqimi gavxdebi. bevr operacias gavakeTeb. bevr 

fuls gamovimuSaveb. Cemi maswavlebeli Tu isurvebs, ufasod 

gavukeTeb operacias,“ - ewera qaRaldze. qalbaton aslis gaecina 

da qaRaldze qvemoT miawera: „ara, me ar minda operaciis gakeTeba. 

ufasoc rom iyos, ar mesaWiroeba. madloba “ Semdegi Tema meralis 

iyo. „roca gavizrdebi, cnobili biznesmeni gavxdebi. bevr fuls 

gamovimuSaveb. sul mobiluriT visaubreb. dietur orcxobilebs 

mivirTmev. Zalian, Zalian bevr fuls gamovimuSaveb.“ qalbatonma 

aslim Temis qveS miawera: „ooo, qalbatono meral! amden fuls 

gamoimuSaveb da mxolod dietur orcxobilebs SeWam? ra sawyenia“ 

ase aTobiT Tema waikiTxa. icinoda, magram moswavleebis saerTo 

survilma, „bevri, bevri fulis“ gamomuSavebam, daaRona. bolo 

Temis rigi movida. halils Semdegnairad daewera: „me ar 

vici, roca gavizrdebi vin gamoval. dedaCemi meubneba: 

‘vinc ar unda gamoxvide, mTavari alali fulis 

gamomuSavebaa. rac Sen gekuTvnis, 

imaze mets nu aiReb. sxvisi wili 

ar miiTviso. is ikmare, rac 

gergeba.’ alali fuli Tu 

iqneba, yvelanair samuSaos 

gavakeTeb.“  maswavlebel 

aslis gaeRima. „dedaSens 

Cemgan xelebze akoce. 

mTavari bevri fuli ki ara, 

alali fulia. mixaria, rom 

es ici,“ - Temas boloSi miawera. 

Tanac gverdiT varskvlavi dausva.
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alali

"RmerTo! SemaZlebine 

ganverido arams da 

alaliT davkmayofilde. 

mommadle wyaloba, 

raTa Sens garda sxvaze 

damokidebuli ar gavxde". 

(ix. Tirmizi, "deavaT" 110)





ardas didi xnis manZilze undoda velosipedi. erT dRes 

dedas uTxra: „dediko, Seevedrebi, rom velosipedi 

miyidos vinmem? sadRac TxuTmet, oc siCqariani, 

maregulirebliT, muxruWiTa da mTeli 

aRWurvilobiT iyos.“ 

dedas gaecina. „ramdeni detalia am vedrebaSi. SenTvis 

romelic ukeTesi iqneba, is iyos. ase SevevedroT,“ - uTxra. 

„ki magram deda, rogorc vTqvi, bevr siCqariani, 

maregulirebliT...“ - uTxra da saTiTaod CamoaTvlevina dedas 

vedrebisas. 

mamam wlis bolos, niSnebis furclis saCuqrad zustad iseTi velosipedi 

uyida, rogoric undoda. ocdaor siCqariani, maregulirebliT... 

SesaniSnavi, sarbolo velosipedi iyo. arda sixarulisgan mecxre caze 

iyo. velosipedi rom uyides, im dRes, gorakidan swrafad eSveboda dabla. 

sarbolo velosipedi rom iyo, wamebSi Zalian didi siCqare akrifa. zustad 

mopirdapire gza mTavar gzas uerTdeboda. ardas jer ver gadaewyvita 

rogor moqceuliyo, roca im siCqariT mTavar gzaze Sevarda, gzis gamyofs 

Seejaxa, haerSi datrialda da erT mxares TviTon, meore mxares - velosipedi 

gafrinda. Tvalebi rom gaaxila, saavadmyofoSi iyo. fexi gifsSi CaesvaT.

„iRbliani yofilxar. sarbolo velosipediT, Sua quCaSi am siCqaris akrefa 

SeiZleba? cudi sagzao SemTxveva iyo. kargad gamoZveri,“ - uTxra eqimma.

„Cems velosipeds ra daemarTa?“ - ikiTxa 

dainteresebulma ardam.

„SeeSvi axla velosipeds,“ - uTxra 

dedam, - „oRond Sen gamojanmrTeldi 

da mama axals giyidis. iseTives, 

rogoric gindoda. bevr siCqarians, 

maregulirebliT...“

„kargi, kargi, gaCumdi. Tqvi, rac 

sasargebloa, is iyos,“ - uTxra ardam 

dedas.
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velosipedi

"RmerTo! 

damifare yvela im 

ubedurebisagan, rac 

momelis. mommadle yvela 

is wyaloba, rasac uwyi. 

momiteve yvela codva. Sen 

xar yovlismcodne". (ix. 

Tirmizi, deavaT" 23)





esma saSinao davalebas werda. raRacam Caafiqra. am dros 
dedasTan Sevida saabazanoSi, romelic sarecxs recxavda. 
„dediko, gulis gaqvaveba ras niSnavs?“ - hkiTxa.
„Svilo, leqsikonSi naxe,“ - upasuxa dedam.
„gadavxede da ver vipove.“
dedam recxvas Tavi daaneba. gverdiT taburetze Camojda. 
„gulis gaqvaveba, bevri codvis Cadenis Sedegad, adamianis gulSi 
sikeTis gaqrobas, adamianis gaborotebas niSnavs.“
dedam SeamCnia, rom esma ver mixvda, ris Tqmasac cdilobda.
„ai Sexede,“ - uTxra dedam da xelSi WuWyiani tansacmeli aiRo, - „es 
tansacmeli qaTqaTa TeTri iyo. masze laqebs xedav? eseni rom ar 
movaSoro, WuWki dagrovdeba da droTa ganmavlobaSi tansacmeli 
gaSavdeba. allahma Cveni gulebic aseTive sufTa, TeTri Seqmna. 
codvebi am laqebiviT gaaSavebs guls. Tu ar gasufTavdeba, mTel 
guls moicavs. anu adamianis guli gaSavdeba. sikeTis gakeTeba aRar 
moundeba. axla mixvdi?“
„diaaax, magram guli rogor gasufTavdeba?“ - hkiTxa esmam.
„ra Tqma unda, sarecxi saSualebiT,“ - miugo dedam. esmas 
gaocebisgan Tvalebi gaufarTovda. 
„vixumre, ubralod vixumre. guls monanieba 
asufTavebs. adamiani Secdomas rom 

mixvdeba da allahisgan patiebas 
iTxovs, guli iseve gaiwmindeba 
laqebisgan da gasufTavdeba, 

rogorc sarecx saSualebaSi 
gavlebuli tansacmeli.“
„deda, reklamasaviT 

saubrob. sarecxi saSualebis 
reklamasaviT,“ - uTxra esmam 
kiskisiT.
„es, realurad, monaniebis reklama 
iyo,“ - siciliT miugo dedam.
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laqa

"RmerTo! 

ganwminde yvela 

Cemi Secodebani 

TovliTa da savse 

wyliT. rogorc TeTri 

tansacmeli WuWyisgan 

irecxeba, Cemi gulic 

SecodebaTagan ise 

ganmiwminde". (ix. buhari, 

"deavaT" 39)
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dasufTavebis dRe iyo. sevgic dedas exmareboda. mtvris 

dasufTavebas yovelTvis sevgi iRebda sakuTar Tavze. sevgi 

kedelze Camokidebul suraTebs rom asufTavebda mtvrisgan, 

suraTis qveda nawilSi patara warwera dainaxa. „Cemo allaho, 

minda im adamianad maqcio, visac eyvarebi, is eyvareba, vinc Sen 

giyvars da vinc Sens siyvaruls eziareba,“ - ewera. 

„deda, es patara warwera ra aris?“ - hkiTxa sevgim, - „leqsiviTaa.“

dedam Sexeda raze ekiTxeboda sevgi. „Zvirfaso, es aso-bgerebis 

suraTia. mand Cveni Suamavlis hadisi weria. qvemoT dawerili 

patara warwera ki am hadisis qarTuli Sesatyvisia. marTlac 

leqsiviTaa. xom lamazia?“ sevgi isev da isev kiTxulobda warweras. 

Zalian moewona. RamiT dRiurs rom werda, gaaxsenda. dRiuris erT 

kuTxeSi lamazad dawera:

„Cemo sayvarelo allaho,

Zalian miyvarxar.isinic Zalian miyvars, visac uyvarxar. isinic 

Zalian miyvars, vinc Sen giyvars. gTxov, mec Semiyvare. Seni, Seni 

sayvareli adamianebisa da Seni moyvarulebis  

moyvaruli sevgi.“

werili

"RmerTo, 

mommadle wyaloba 

Sendami siyvarulisa da 

Seni mosiyvaruleTa mimarT 

siyvarulisa. mommadle 

wyaloba vakeTo iseTi saqmeni, 

romlebic Sendami siyvaruls 

momaniWebs. mommadle 

wyaloba Sendami usazRvro 

siyvarulisa." (Tirmizi, 

"deavaT" 73)





emini Zalian Relavda. meore dRes skolaSi zeimi iyo. zeimze 
leqsi unda waekiTxa. leqsi daezepirebina, magram imdeni 
adamianis win scenaze asvla da leqsis wakiTxva Zalian 
aSinebda. 
isev oTaxSi Caketiliyo da leqsis wakiTxvaSi mecadineobda, roca 
dedamisi raRacis asaRebad oTaxSi Sevida. 
„dediko, CemTvis Seevedre, rom xval ar Sevrcxve,“ - uTxra.
„Svilo, ris gamo unda Sercxve? celqi ar xar, qurdi ar xar. ar 
mogityuebia, ar giWoravia. raRac leqsi unda waikiTxo. ra aris amaSi 
samarcxvino?“ - hkiTxa dedam.
„rom damaviwydes?“ - miugo SeZrwunebulma eminma. 
„Tu dagaviwydeba, dagaviwydes. ra moxda mere? es arc sircxvilia, 
arc codvaa. ar inerviulo. rom ar SegZleboda, maswavlebeli Sen 
ar agirCevda. allahma yvela saqme warmatebiT dagasrulebinos. Sen 
Seevedre, rom allahma wyaliviT wakiTxva SegaZlebinos.“
meore dRes, zeimze, emini Tavis rigs rom elodeboda, nerviulobisgan 
erT adgilas ver Cerdeboda. wina saRamos naTqvam, dedis sityvebze 
dafiqrda. isev daxuWa Tvalebi da vedreba warmoTqva. misi leqsis 
wakiTxvis dro dadga. Rrmad CaisunTqa da Caarakraka leqsi. roca 
daasrula, megobrebma omaxianad daukres taSi. 
TviTonac ki gaukvirda, ise kargad waikiTxa. 
scenidan Camovida. dedasTan sixaruliT 
miirbina. dedam Sublze akoca.
„ooo, Zalian gaoflianebulxar. zurgi 
mTlad sveli gaqvs,“ - uTxra dedam.
„dediko, Seni vedreba axda, wyaliviT 

wavikiTxe leqsi da sul 
davsveldi,“ - siciliT miugo 

eminma.
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zeimi

"RmerTo! Cveni yvela 

saqme keTilad daasrule. 

dagvifare amqveynad 

Sercxvenisa da saiqioSi 

wamebisgan!" (ix. ahmed b. hanbeli, 

"el-musned", 4/181)





esras bebia Zalze SeuZlod iyo. didi xnis manZilze maT 
saxlSi iyo. erT dResac stumari movida. 

„rogor xar hajo deida?“ - hkiTxa bebias.
„Svilo, am asakSi rogor viqnebi? fexebi 

mtkiva da ver davdivar. rom vzivar, 
weli mtkiva. dawolisas zurgi 

mikavdeba. welSi moxrisas Tavbru 
mexveva, Zlivs vswordebi. 
sruliad moulodnelad 
marcxena mxares tkivili 
momivlis da orad vikecebi. 
mokled rom vTqvaT, madloba 
RmerTs kargad var,“ - upasuxa.
esram gadaikiskisa.
„bebia, yvelanairi avadmyofoba 
CamoTvale da mainc, madloba 
RmerTs kargad varo, ambob.“
„Svilo, am mdgomareobazec madlieri 
var. allahma nawyalobevisTvis 
madlierebis gamoxatvis Segneba gviboZos. 
marTalia cotaTi tkivilebi maqvs, magram 
xelebs Tavisuflad viyeneb, locvebs 
vasruleb, saWmels vWam, sapirfareSoSi 

me TviTon davdivar. am asakSi sxva 
raRa unda visurvo?“
esram isev gaicina.

„bebiko, reanimaciaSic rom 
moxvde, mainc ipovi raimes 

samadloblad.“
„aba ra! yoveli amosunTqvisTvis 

madlieri var! yvelafrisTvis did 
madlobas vuxdi Semoqmeds,“ - miugo bebiam.
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madliereba

"da Seikriba 

suleimanTan misi 

jari, Semdgari 

jinTagan, kacTagan da 

frinvelTagan. yvelani 

cal-calke razmebad 

dawyobilni".
(nemli, 17)





fevzi bebiasTan erTad televizors uyurebda. 
televizorSi saxaliso gadacema iyo. adamianebs 
faruli kameriT iRebdnen. xalxs kiTxvebs usvamdnen, 

imaTac ar icodnen kamera Tu uRebda da pasuxobdnen. 
fevzis sicilisgan muceli atkivda, Tumca bebias saxe 
moRuSoda. fevzim SeamCnia, rom uxalisod iyo.
„bebiko, Sen ratom ar icini? Zalian sasaciloa!“ - 
miugo.

„imas vfiqrob, Tu Cven rogor moviqceviT,“ - uTxra 
bebiam. fevzim veraferi gaigo.

„imas fiqrob, Cven ras gavakeTebdiT, kameriT rom gviRebdnen?“
„ar gviReben?“ - hkiTxa bebiam. roca SeamCnia, rom fevzi verafers 
xvdeboda, ganumarta:
„angelozebi Cvens yovel qcevas afiqsireben. momavalSi, 
gankiTxvis dReze gvaCveneben am Canawerebs. vis zurgs ukan 
vilaparakeT, vis vawyenineT, vin avatireT... yvelaferi cxadi 
gaxdeba. aseve uyurebs yvela, rogorc televizorSia. allahma, im 
did dRes ar Segvarcxvinos! amitomac unda mivaqcioT yuradReba, 
Tu ras vityviT. adre Tu gvian yvelafers naTeli moefineba.“
fevzis uceb diliT, skolis megobarze naTqvami sityvebi 
gaaxsenda, romlis mosmenac mas Zalian gaanawyenebda. 
gaifiqra, rom is sityvebi megobris yuramde 
miaRwevda. lamis guli wauvida!
„bebiko, ki magram, am Canawerebis waSla Tu 
SeiZleba?“ - hkiTxa daeWvebulma.
„rogor ara! Secdomas Tu gaacnobiereb, 
moinanieb, im adamians Tu moubodiSeb, 
visTanac Secdoma dauSvi, Canawerebi 
sasikeTod Seicvleba.“
fevzim Rrmad amoisunTqa.
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Canaweri

"da ar 
Semarcxvino 

aRdgomis dRes." 
(Suara, 87)
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neSe Tavisive ubanSi mdebare, yvelaze Zvelsa da yvelaze 

cnobil, batoni ahmeTis saxelobis, skolaSi swavlobda. 

erT dResac, davaleba maT wreSi cnobilsa da sayvarel 

adamianze hqondaT mosamzadebeli. SerCevis sakiTxSi 

mamisgan daxmareba iTxova.

„SegiZlia, baton ahmeTze dawero davaleba,“ - uTxra 

mamam.

„eg vinaa?“ - hkiTxa gaocebulma neSem. mamasac gaukvirda. 

„Sen ar ici, batoni ahmeTi vinaa? skolis SesasvlelSi 

didi portreti rom aris. visi portretia is? batoni 

ahmeTis. im adamianis, vinc Tqveni skola aaSenebina. 

jer Tavi maRla ar agiwevia da ar 

Segixedavs?“

neSem ‘uaryofis’ niSnad Tavi 

gaaqnia. mamam wigni Tarodan 

erT-erTi wigni aiRo. im gverdze 

gadaSala, sadac baton ahmeTze iyo 

informacia. rogorc wignSi ewera, 

batonma ahmeTma Tavisi cxovreba 

bavSvebis ganaTlebas miuZRvna. Tavisi 

koSki, romelsac mravali dazianeba hqonda, 

skolad aqcia. mas Semdeg, aTasobiT moswavle 

miiRo skolam. wignSi batoni ahmeTis igive 

portreti iyo, romelic skolaSi ekida da 

aseve misi saflavis foto iyo datanili. 

saflavis qvaze „batoni ahmeTi“ ewera. 

qvemoT ki es iyo miwerili: „Cemo allaho, 

minda im adamianad maqcio, visac momavali 

Taoba sasiamovnod moixseniebs.“

„ra kargia, misi vedreba Sesmenilia,“ - 

gaifiqra aiSem.

skola

"RmerTo! 

yvelaferi, 

rac maswavle, 

sasargeblo hqmen da 

maswavle yvelaferi, rac 

sasargebloa. mommadle 

wyaloba, miviRo 

sasargeblo codna".
(ix. haqim, "deavaT" no. 1879, 

1, 510)





qeremi mcirewlovani iyo, umamod rom darCa. sami patara da-
Zmac hyavda. Zalian kargi moswavle iyo, magram iZulebuli 
gaxda skola mietovebina da muSaoba daewyo. masTan axlos 
mdebare avto samrecxaoSi daiwyo muSaoba.
erT dResac, ZviradRirebuli manqana movida. qeremma manqana 
kargad gaasufTava. manqanis mflobeli manqanis wasayvanad 
rom movida, amtkicebda, mobiluri manqanis karSi davtove 
da axla aRar ariso. bevrjer Tqva, rom mas ar auRia, magram 
verc ufrosi daarwmuna da verc manqanis mflobeli. ufrosma 
samsaxuridan gaagdo. 
qeremi tiriliT mivida saxlSi. misma mdgomareobam deda Zalian 
daaRona. „Svilo, allahs mimarTe. allahi ueWvelad xedavs da 
akvirdeba mis mimdevrebs,“ - uTxra dedam. 
qeremma dardisgan RamiT ver daiZina. meore dRes karis 
zarma dareka. kari gaaRo da ras xedavs! ufrosi da manqanis 
mflobeli erTad mosuliyvnen. 
„qerem, gTxov gvapatio. guSin gaugebrobas hqonda adgili. 
batons mobiluri sxvagan darCenia. gamoCnda. Sen Zalian 
gawyenineT. gvapatie. Tu mapatieb, SegiZlia axlave daubrunde 
samuSaos,“ - uTxra ufrosma. manqanis mflobelmac moubodiSa. 
qerems Zalian gauxarda. samuSaoze dabrunda. 
meore dRes ufrosma qerems mimarTa: „ai 
naxe, tuzi dageca. guSin, is batoni 
Zalian wuxda Tavisi daudevrobis gamo. 
mas Seni ojaxis mdgomareoba avuxseni. 
dedaSenic Tu iqneba Tanaxma, Seni 
da Seni da-Zmis swavlis safasuris 
srulad dafarva surs,“ - uTxra. 
qeremi sixarulisgan ver xvdeboda, ra 
eTqva. sixarulisgan mecxre caze iyo, 
isev skolaSi rom brundeboda. 
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Segirdi

"dae, Tqven 

gaixsenebT Cems 

naTqvams. da davuSTob 

Cems saqmes allahs. 

ueWvelad, allahi 

xedavs Tavis msaxurT." 

(mumin, 44)





marxvis erT-erT dRes Turuli dedas sufris gawyobaSi 
exmareboda. dedam TefSebi, Canglebi da Wiqebi misca magidaze 
dasalageblad. Turulma magidis gawyobisas TavisTvis 
Caicina.
„dediko, yvelaferi oTx-oTxi cali mogicemia. ra xdeba, stumari 
gvyavs?“ - hkiTxa.
dedasac gaukvirda. „ui, marTla? rogorc Cans, fiqrebSi wavsulvar. 
Svilo, zedmeti racaa, aiRe,“ - uTxra. Turuli zedmet WurWels rom 
iRebda, karze zari darekes. es mama unda yofiliyo. Turuli karisken 
gaiqca. kari rom gamoaRo, mamasTan erTad viRac ucnobi iyo. „colo, 
sufraze erTi TefSic daamate. dRes stumari gvyavs,“ - Tqva mamam.
dedam da Turulma erTmaneTs gadaxedes da gaicines. 
„mamiko, stumris TefSi adrianad mosula. isedac erTi TefSi zedmetad 
dagvidia SecdomiT.“
mamamac gaicina. „modi, modi axalgazrdav,“ - uTxra stumars sufrasTan 
mipatiJebisas, - „Cemo colo, am axalgazrdis motocikleti gafuWebula. 
ai iRbali, saqmeebs rom movrCi da saxlSi vbrundebodi, SevxvdiT. 
motocikleti ki SevakeTeT, magram ar gavuSvi. marxvis madlis 

mosagebad, xeli Cavkide da ifTarze (vaxSamze) wamoviyvane.“
„qmaro, Zalian kargad moqceulxar. keTili iyos Tqveni fexi. sufrasTan 
mobrZandiT, sadacaa ezans ikiTxaven,“ - uTxra Turulis dedam.
ezans erTad daelodnen. piri gaixsniles. „Cems 
cxovrebaSi ar miWamia aseTi gemrieli 
saWmelebi. allahma dalocos Tqveni xelebi. 
allahi iyos TqveniT kmayofili,“ - Tqva 
stumarma.

„SegergoT,“ - uTxra Turulis mamam, 
- „Cvens damnayrebel allahs didi 

madloba. Seni dRevandeli 
ulufa aq yofila. Cveni sufra 

baraqiani gaxade. es Cven unda 
gimadlodeT.“
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sufra

"dideba allahs, 

romelic gvaZvels 

sarCos da romelmac 

muslimebad 

dagvadgina."
(ebu davud, "eTime" 53)





nesrinis klasSi axali moswavle mosuliyo, saxelad ahu. klasSi 
yvela moixibla misi silamaziT. saRamos nesrini cota 
mowyenili iyo. 
„deda, netav mec Zalian lamazi viyo,“ - Tqva davalebis werisas.
„Sen isedac Zalian lamazi xar,“ - uTxra dedam.
„deda egre araa. ai Zalian, Zalian lamazi rom vyofiliyavi, yvelas 
Cemze rom Semoexeda, ah ra lamaziao rom eTqvaT.“
„me jer ar minaxavs maseTi lamazi adamiani,“ - uTxra dedam.
„Cvens klasSi erTi gogo movida. ise Zalian lamazia, rom ... yvela 
mis silamazeze saubrobs.“
„mTavari Sinagani silamazea. allahma yvelas lamazi zneoba 
gviboZos. adamiani misi xasiaTiT gviyvars da vafasebT.“
nesrinma ifiqra, rom dedam ver gaugo. Tumca, erTi kvirac ar 
iyo gasuli, rom gamoaSkaravda, ramdenad marTali iyo dedamisi. 
ahu marTlac Zalian lamazi iyo, magram Zalian gaTamamebuli 
iyo. mokle xanSi moabezra klaselebs Tavi. ise undoda yofiliyo 
yvelaferi, rogorc TviTon ityoda da Tu ar Sesruldeboda, 
ibuteboda. gamudmebiT kapriznobda, ubralo ramezec tiroda da 
maswavlebelTan asmenda. sul mcire xanSi, klasSi erTi moswavlec 

ar iyo darCenili, visac masTan megobroba surda. ramdenime 
Tvis Semdeg, ojaxma sxva skolaSi gadaiyvana. rogorc ambobda, 

imitom gadadioda skolidan, rom ver ipova 
iseTi moswavle, visTanac imegobrebda. 
nesrinma misi carieli merxi rom 

dainaxa, gaecina. „aseTi xasiaTiT 
kidev bevr skolas moivlis,“ - 

gaifiqra.
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silamaze

"RmerTo, 
rogorc 

Cemi arseboba 
gaalamaze, iseve 
gamilamaze Cemi 

zneoba."  
(ix. ibn hanbeli, 

"el-musned" 1, 403)





TurguTi skolidan rom gamovida, samxrobis locvis salocavad 

uaxloesi meCeTisaken gaeSura. iloca. vedrebis warmoTqmis 

gareSe, swrafad gamodioda meCeTidan, roca moxucma kacma 

gza gadauWra. 

„Svilo, saCuqris miRebis gareSe sad midixar? saxlSi 

xanZari xom ar gaCnda, sad miiCqari?“

TurguTi gaocda. imis gasagebad, mas mimarTes Tu ara, 

marjvniv da marcxniv miixeda. 

„Svilo, Sen mogmarTav. aqeT-iqeT nu iyurebi. locva 

Seasrule, is gaakeTe, rac gevaleboda. allahma miiRos. 

rigi locvis im lamaz saCuqarzea. Cveni Semoqmedi 

brZanebs: ‘SemevedreT, rom Tqvens vedrebas vupasuxo.’ 

unda iTxovo, rom giboZos. rogorc Cans, didi dardi 

gaqvs, rom aseT SesaZleblobas uSveb xelidan da 

mirbixar. an saxli gewveba, an mZime avadmyofi 

gyavs. am saCuqrze ase ubralod uari ar 

iTqmeba.“

„araaa,“ - uTxra gaocebulma TurguTma, - 

„arsad meCqareba.“

„Tu asea, saCuqarze uars nu ityvi. Semdeg 

inaneb. Sen Tu ar ginda, sxvas aCuqe. 

magaliTad, me. Tu SenTvis araferi 

ginda, CemTvis Seevedre. me bevri rame 

minda,“ - uTxra moxucma.

TurguTs gaecina.

„saukeTeso gamosavali saCuqris 

ganawilebaa. me raRac nawils 

CemTvis aviReb, Semdeg ki Tqvenc 

giwiladebT.“

„ai ase SeiZleba. aba, allham miiRos!“ - 

uTxra moxucma siciliT.
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saCuqari

"RmerTo, gamixseni 

sikeTis gza, yvela 

Cemi saqmianoba sikeTiT 

damasrulebine, mommadle 

yovelgvari wyaloba da 

samoTxeSi maRal safexurze 

damamkvidre. RmerTo! miiRe 

Cemi vedreba!" 

(ix. haqim, "deavaT", 1911)





im dRes deda saxlSi ar iyo da amitomac, sevda skolis 
Semdeg maT mezobelTan, deida haTijesTan, mivida. 

deida haTijem Cveulebrisamebr gabadruli saxiT 
gaaRo kari. sevda saxlSi Sevida da xelebi daibana. 

davalebis weras Seudga. deida haTijem sevdas ugemrielesi 
orcxobilebi da xilis wveni moutana TefSiT. 
sevda Tan orcxobilas Seeqceoda, Tan davalebas werda, deida 

haTijem ki saqsovi instrumentebi aiRo xelSi. elhamdulillah, 
elhamdulillah, elhamdulillah, Tqva da qsova daiwyo. sevda 
garkveuli drois ganmavlobaSi uyurebda. mis saqciels axsna ver 
mouZebna. 
„deida haTije, krialosanis TvlasaviT ratom qsov?“ - hkiTxa.
deida haTijem gaiRima. „allahs madlobas vuxdi,“ - miugo.
„ase xSirad ratom imeoreb?“ - hkiTxa gaognebulma sevdam.
„imitom, rom samadlobeli bevri ramaa,“ - upasuxa deida haTijem, - „ai 

magaliTad: pirvelad naTqvami elhamdulillah, SenisTana 
sayvareli stumrisTvis iyo. meore elhamdulillah - 
stumrisTvis SesaTavazebeli forToxlis rom miboZa. mesame 

elhamdulillah - xilis wvenis mosamzadeblad, forToxlis 
dawurvisTvis boZebuli ZalisTvis. 
meoTxe elhamdulillah...“

„ooo!“ - uTxra sevdam naxevrad 
xumrobiT da naxevrad 
iWvneulad.

„axla ki orcxobilebis rigia. 
fqvili, kvercxi, zeTi... marTlac 

ramdeni ramaa samadlobeli. 
daRamebamde rom viZaxoT 
madloba, ar gamoileva.“ 

„elhamdulillah,“ - RimiliT 
Tqva deida haTijem.
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qsova

"RmerTo! mommadle 
wyaloba, myarad vidge 
sikeTisa da simarTlis 

gzaze. SemaZlebine gamovxato 
madliereba yvela im wyalobis 
gamo, rasac mommadli da aseve 

SemaZlebine saukeTesod 

aRvasrulo RvTismsaxureba". 
(ix. haqim, "deavaT" no. 1872)





Tolga dedasTan erTad sayidlebze wasuliyo. aqauroba viwro 
gzaze Cayolebuli maRaziebiT warmodgenili, gadatvirTuli 
quCa iyo. dedasTan erTad xan erT maRaziaSi Sedioda, xan 
kidev meoreSi. xelebi celofnis parkebiT hqonda savse. 
Tolgam dedas, dasaxmareblad, ramdenime parki gamoarTva, ris 
Zalac Seswevda. Tavdapirvelad parkebi ar iyo mZime, magram 
cota xnis tarebis Semdeg, sakmaod damZimda. TiTebi gauwiTlda. 
mklavebi da mxrebi atkivda. am dros mzidavs gadaeyarnen. susti 
kaci iyo. Tavisze TiTqmis samjer did tvirTs daatarebda. Tolgam 
gaocebiT Sexeda im kacis tvirTs da Semdeg Tavis parkebs daxeda. 
viwro gzis gamo nel-nela miuyvebodnen mzidavis ukan gzas. am 
dros, dedam is karTan datova da maRaziaSi Sevida. mzidavmac 
Tavisi tvirTi maRaziis karTan CamoiRo. zurgis mosadunebeli 
moZraobebi gaakeTa. roca dainaxa, rom Tolga gakvirvebuli 
uyurebda, hkiTxa: „ra moxda axalgazrdav, ras uyureb?“
„ase mZime tvirTs rogor atarebT?“ - hkiTxa Tolgam.

mzidavs gaecina.
„yovel diliT, samuSaos dawyebamde, vedrebas warmovTqvam. 
‘Cemo allaho, sxeulSi Zala Semmate da samuSao gamimartive,’ 
- vambob. rogor SeiZleba allahis dauxmareblad amxela 

tvirTis gadazidva?“
Tolgam ‘marTali xar’ - is niSnad Tavi 

daaqnia. am dros, deda maRaziidan 
gamovida. Tolga parkebs rom 

iRebda, waiCurCula:
„Cemo allaho, es saqme 

gamimartive.“
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mzidavi

"uTxra:  

"RmerTo Cemo! 

gamifarTove guli 

Cemi da gamiadvile 

me saqme Cemi!"
(taha, 25-26)





deda zRapris wigns rom xuravda, mahmuTi sawolSi Tvlemda. 
„Zili nebisa,“ - uTxra dedam, oTaxSi Suqs rom aqrobda.
„deda, Suqi ar Caaqro,“ - uTra mahmuTma.
„ratom?“ - hkiTxa dedam.
„Suqs rom aqrob, kedelze WianWvelebi daseirnobdnen,“ - 
upasuxa SeSinebulma mahmuTma.
„WianWvelebi? sad?“ - hkiTxa dedam da isev Caaqro Suqi.
„ai Sexede! WianWvelebi!“ - uTxra mahmuTma da fardebidan 
kedelze areklili gaugebari naTebebi uCvena.
deda am naTebebs Seexo.
„aaa! WianWvelebi xelze agacocdnen,“ - daiyvira mahmuTma.
dedas gaecina. „es WianWvela araa. quCis ganaTebaa. modi, Sens 
xelzec acocdes.“
dainteresebuli mahmuTi dedasTan mivida. kedelze areklil 
Suqs xeli daado.
„naxe! Sens xelzec acocda WianWvela,“ - siciliT miugo dedam.
mahmuTmac gaicina. Semdeg rigis mixedviT sxva anareklebsac 
Seexo. dawolisas mahmuTma hkiTxa: „dediko, Sen arafris 
geSinia?“
„zogjer meSinia. SiSis dros allahs 
mivmarTav. Cemo allaho, SiSebi 
damaZlevine da rwmena Semmate, ase 

vevedrebi. SiSi mefanteba. 
aba, Zili nebisa,“ - uTxra da 
oTaxidan gavida. 
mahmuTi sabanSi kargad 
rom gaexvia, Seevedra: „Cemo 
allaho, SiSebi damaZlevine da 
rwmena Semmate.“ Semdeg ki Rrmad 
CaeZina.

84 85

Rame

"RmerTo! 

dafare Cemi 

naklovanebani, 

gamaTavisufle 

SiSebisgan da ndoba 

ganmimtkice."
(ix. haqim, "deavaT" no. 

1902, 1, 517)





nefises moxuci bebia maT saxlSi cxovrobda. Rrmad moxucebuli 
iyo da bevri rame aviwydeboda. erT dResac, nefisem SeamCnia, 
rom bebia TavisTvis butbutebda.
„bebiko, moxda rame?“ - hkiTxa.
„vfiqrob, locva Sevasrule Tu ara,“ - upasuxa. 
„xom iloce bebiko. rogorc ki ikiTxes ezani, maSinve iloce,“ - miugo.
„eh!“ - Tqva gakvirvebulma bebiam, - „Cemo allaho, nu momkiTxav imas, 
rac maviwydeba!“ - Seevedra,“ – „am bolo dros cota avirie.“
„cota?“ - siciliT hkiTxa nefisem.
„ra Tqma unda, cotaTi,“ - uTxra damwuxrebulma bebiam, - „zogjer 
locvebi maviwydeba. allahma mapatios.“
„mxolod locvebi ar gaviwydeba. albaT dagaviwyda, guSin mTeli dRe 
saTvale rom gekeTa da saTvales eZebdi.“
bebias gaecina. „marTali xar.“
„Tanac, me gamibrazdi, Sen mogeci saTvale da vin icis, sad dadevio.“
„oi allah! mase moxda ara? nu 

gaminawyendebiT. ukve 
movxucdi,“ - uTxra 

bebiam.
Semdeg xelSi 
moqceul 
salocavs daxeda 

da Tqva: „ netavi 
viloce?“
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bebia

"…RmerTo Cveno! 
nu mogvkiTxav, Tuki 

dagvaviwyda an SevcdiT! 
RmerTo Cveno! ar 

gvatvirTo mZime tvirTi, 
rogorc imaT atvirTe, vinc 
Cven uwinares iyo!... RmerTo 

Cveno! ar dagvakisro is, 
risi Zalac ar Segvwevs.”

(bayara, 286)




